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TESIS DOCTORALES DEFENDIDAS EN EL DEPARTAMENTO DE ESTUDIOS SEMÍTICOS (ÁREA

DE ESTUDIOS ÁRABES E ISLÁMICOS)

AÑO 2014:
— Esther FERNÁNDEZ MEDINA. La magia morisca entre el Cristianismo y el

Islam. Directoras Dra. Julia María Carabaza Bravo y Dra. Mercedes García Arenal.
Calificación: Sobresaliente (6 de Noviembre de 2014) 
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